
婦女事務委員會  
 

香港體育發展  
 
 

目的  
 
  此文件向婦女事務委員會匯報政府推動香港體育運

動的政策目標和計劃。  
 
2.  體育運動可以為市民和社會帶來莫大的裨益和機遇。

經常運動能使人保持身心健康，有助強身健體、鍛鍊毅力及

培養團隊合作精神和紀律。體育運動鼓勵市民通過追求個人

成績和專業目標，以豐富自己的生活。此外，參與體育運動

能加強社區之間的互動及凝聚力，同時能提高市民對社區的

歸屬感。體育運動也為人們提供職業發展機會，並促進社會

經濟發展。  
 
3.  考慮到體育運動為社會帶來的好處，政府一直致力支

持香港體育運動發展，並推出多項計劃以推動體育普及化、

精英化和盛事化。政府自 2016-2017 年至今已撥出超過    
600 億元的新資源以推動體育運動發展，包括 319 億元發展

啟德體育園、200 億元在 18 區興建多個康體設施、60 億元

用以注資精英運動員發展基金，10 億元興建香港體育學院的

新設施大樓以及 5 億元推行體育盛事配對資助計劃。  
 
4.  政府在體育運動方面所投放的資源取得了重大成果，

推動香港市民更廣泛地參與體育運動，並提升了香港運動員

的表現。在 2021 年，中國香港代表隊在東京奧林匹克運動

會、東京殘疾人奧運會及第十四屆全國運動會表現卓越，全

港市民都引以為傲，成績令人鼓舞。  
 
5.  我們鼓勵不同年齡、性別和能力的人參與體育運動，

養成健康的生活習慣。康樂及文化事務署每年舉辦超過    
30 000 項體育活動，當中有 50%（或  139 萬）的參加者是

女性。此外，目前在香港體育學院接受獎學金及訓練支援的

1 200 名精英運動員當中也有約 43%是女性，而她們近年的

體育成績亦十分卓越。在 2020 年東京奧林匹克運動會，中國

香港隊奪得 6 面獎牌，其中 5 面獎牌便由女性運動員奪得。

WoC 02/22 
（討論文件）  



游泳運動員何詩蓓在東京奧運會奪得兩面銀牌後，更在去年

12 月舉行的 FINA 世界游泳錦標賽打破了女子 200 米自由泳

世界紀錄，成為首名打破游泳世界紀錄的香港泳手。另外，

重劍選手江旻憓亦在最近的亞洲劍擊錦標賽中第二度奪得

金牌。這些女性運動員是社會的榜樣，並有助鼓勵更多青年

人參與運動。  
 
6.  體育專員將於婦女事務委員會會議上以投影片（載於

附件）簡介政府的體育政策。  
 
 
 
民政事務局  
2022 年 6 月  



香港體育發展及機遇
Sports Development and Opportunities 

in Hong Kong

附件
Annex



「體育有改變世界的力量。它可以激勵人心；它可以團結人
民；它與青年有共同語言。」

– 南非前總統曼德拉於「2000勞倫斯世界體育獎」演辭

“Sport has the power to change the world.  It has the power to 
inspire.  It has the power to unite people in a way that little else 
does.  It speaks to youth in a language they understand.”

- Speech of Nelson Mandela, the Former President of South Africa, at the ”Laureus World Sports 

Awards 2000”



東京奧運、殘奧
驕人成績
Outstanding 
Achievements at 
Tokyo Olympics, 
Paralympics



中國香港代表隊
Hong Kong, China Delegation

東京奧運會 Tokyo Olympics 
• 46名運動員出戰38個項目的賽事，涵蓋14項運動

46 athletes qualified for 38 events, 

covering 14 sports

• 1金、2銀、3銅（歷史佳績）

1 gold, 2 silver, 3 bronze (Best result in history)

東京殘奧會 Tokyo Paralympics
• 24名運動員在8項運動取得33個項目的參賽資格

24 athletes qualified for 33 events, 

covering 8 sports

• 2銀、3銅

2 silver, 3 bronze
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2002 (釜山) (Busan)

2006 (多哈) (Doha)

2010 (廣州) (Guangzhou)

2014 (仁川) (Incheon)

2018 (雅加達) (Jakarta)

2
• 1996（亞特蘭大）女子滑浪風帆

1996 (Atlanta) Women’s Windsurfing
• 2020（東京）男子花劍個人賽

2020 (Tokyo) Men’s Foil Individual

奧運會 Olympics Games

亞運會 Asian Games

3
• 2004（雅典）男子乒乓球雙打

2004 (Athens)  Men’s Table Tennis Double
• 2020（東京）女子100米及200米自由泳

2020 (Tokyo) Women’s 100m and 200m Freestyle

4
• 2012（倫敦）女子單車凱林賽

2012 (London) Women’s Keirin
• 2020（東京）女子單車個人爭先賽、女子

空手道個人形銅牌及女子乒乓球團體賽
2020 (Tokyo) Women’s Sprint, Female 
Individual Kata, Women’s Team Table Tennis

中國香港代表隊 Hong Kong, China Delegation



中國香港女子代表隊參與的體育賽事
Participation of HK, China Female Delegation 
in Sports Events

48% (279)

58% (14)

61% (28)

2018  亞運會

2018  ASIAN GAMES

2020  東京殘奧會

2020  TOKYO PARALYMPICS

2020  東京奧運會

2020  TOKYO OLYMPICS

No. of female athletes



體育政策
Sports Policy



普及化
“Sports for All”

in the community

精英化
Elite sports 

development

盛事化
Centre for major 

international sports events

政府體育政策
Government’s Sports Policy



政府投放體育方面的經常性開支

Recurrent Expenditure on Sports

2011-12

2012-13

2013-14

2014-15

2015-16

2016-17

2017-18

2018-19

2019-20

2020-21

2021-22

2022-23

普及化
Sports for All

精英化
Elite Sports 

Development

盛事化
Centre for major 

international 
sports events

84% 13% 3%
$68.8億
$6.88 Billion

2022-23年度預算開支
2022-23 estimated 

expenditure +122%
自從 2011-12
Since 2011-12



政府投放體育方面的新資源

New Resources for Sports Development

• $320億 – 啟德體育園
$32 billion – Kai Tak Sports Park

• $200億 – 體育及康樂設施五年計劃
$20 billion – Five-Year Plan for Sports and Recreation Facilities

• $60億 – 注資精英運動員發展基金
$6 billion – Injection to Elite Athletes Development Fund

• $10億 – 香港體育學院新設施大樓計劃
$1billion – HKSI new facilities building project

• $10億 – 注資藝術及體育發展基金（體育部分）
$1 billion – Injection to  Arts and Sport Development Fund 
(Sports Portion)

• $5億 – 體育盛事配對資助計劃
$500 million – Major Sports Events Matching Grant Scheme

• 其他隊制運動、殘疾體育、地區體育計劃
Other team sports, disability sports, district sports programmes

>$600億
>$60 billion

自從2017-18年度投入的新資源
New resources since 2017-18



體育普及化
Sports for All



康文署管理的體育設施

Sports Facilities under the Management of LSCD

100個體育館

100 sports 
centres

25個運動場

25 sports 
grounds

44個游泳池

44 swimming pools

81個草地球場及

81 turf soccer pitches

234個硬地球場

234 hard-surface soccer pitches

252個網球場

252 tennis courts



體育及康樂設施五年計劃
Five-Year Plan for Sports and Recreation 
Facilities

• 2017年1月《施政報告》中提出

Policy Address initiative in Jan 2017 

• 預留200億元展開 –

Earmarked $20 billion to –

– 26個增加和改善康體設施項目

Launch 26 projects to develop new and 

enhance existing recreation and sports facilities

– 15個體育及康樂設施技術可行性研究

Conduct 15 technical feasibility studies 

for future sports and recreation facility

體育及康樂設施五年計劃

Five-Year Plan for Sports and Recreation Facilities

「五年計劃」下
推行的項目
Projects to be 
launched in coming 
five years

進行技術可行性研究的
項目
Projects for conducting 
Technical Feasibility 
Study



提升足球場設施五年計劃
Five-Year Plan for Upgrading Football Pitches

• 2021-22年度《財政預算案》提出

2021-22 Budget initiative

• 預留3億1,800萬元 –

Earmarked $318 million to –

– 大幅增加五人足球場

Increase the number of 5-a-side football pitches 

– 改建現有球場成為11人標準足球場

Expand the existing football pitches into standard

11-a-side turf pitches

– 加快更換足球場上的人造草皮

Expedite the replacement of artificial turf on 

football pitches



體育普及化措施概覽
Overview of Measures to Promote “Sports for All” 

康文署「寓樂頻道」：
接近1 000 影片

LCSD “Edutainment Channel”:
Around 1 000 videos 接近2 100萬 瀏覽次數

Almost 21 million views

2023-24年超過5億元
More than $500 million in 2023-24

資助
體育總會
Subsidise

NSAs



體育普及化措施概覽
Overview of Measures to Promote 
“Sports for All”

• 社區體育活動、學校體育活動

Promotion of community sports and 

school sports programmes

• 全民運動日 Sports for All Day

• 全港運動會 Hong Kong Games

• 全港社區體質調查 Territory-wide Physical Fitness 

Survey  for the Community



2016年至2020年康文署舉辦的體育活動 - 女性參加者統計
Statistical Information of Female Participants in LCSD's Programmes
from 2016 to 2020

財政年度
Fiscal Year

活動數目
No. of Programmes

參加人數
No. of Participants

女性參加者百份比
% of Female 
Participants

總數
Total

女性
Female

2016-17 37,738 2,211,363 1,157,852 52%

2017-18 38,396 2,651,526 1,365,886 52%

2018-19 38,421 2,348,840 1,217,178 52%

2019-20 33,284 2,782,550 1,390,515 50%

2020-21# 6,863 382,702 190,862 50%

# 2020-21 年參加人數有所減少，主要由於康體活動因應 2019 冠狀病毒病疫情而取消。
The decrease in number of participants in 2020-21 was mainly incurred by cancellation of programmes under the COVID-19 pandemic.



支持足球發展
Measures to Support Hong Kong 
Football Development

• 2011-15: 「鳳凰計劃」 Project Phoenix”
• 2015-20: 「五年策略計劃」 Five-Year Strategic Plan
• 2020-25: 「展望2025策略計劃」

Vision 2025 Strategic Plan
– 香港代表隊表現

Performance of HK Team
– 香港超級聯賽發展

Promotion of HKPremier League
– 青年訓練

Youth football development
– 女子足球

Women’s and girls’ football development
– 五人足球

Futsal development
• 地區足球隊資助計劃 District Football Funding Scheme



1,950

3,000

2,391

4,078

2015-16 2019-20

目標 Target 實際 Actual

女子足球參與人數
No. of participants in women’s and girl’s football



隊際運動項目五年發展計劃
Five-Year Development Programme
for Team Sports

• 8個亞運隊際項目
8 team sports featuring in the Asian Games 
（棒球、籃球、手球、曲棍球、冰球、
壘球、排球、水球）( baseball, basketball, 
handball, hockey, ice hockey, softball, 
volleyball and water polo )

• 每年約270名港隊成員受惠
Support around 270 members of HK team 

• 預留1億3,000萬元，為期5年
Earmarked $130 million for the five-year 
programme



體育精英化
Elite Sports 
Development



香港體育學院（體院）
Hong Kong Sports Institute 
(HKSI)

• 香港的精英體育培訓中心

HK’s elite sports training centre

• 約1 200名運動員（全職運動員約535人）

Around 1 200 elite athletes 

(with around 535 full-time athletes )

• 20個A級項目

20 Tier A sports

• 6個A級殘疾人項目

6 Tier A para sports



體院受訓的男女運動員、體院教練及專業人員的百分比
Percentage of male/female athletes receiving trainings at 
HKSI, coaches & professional staff in HKSI

57.7% (64)

80.9% (89)

56.6% (695)

42.3% (47)

19.1% (21)

43.4% (532)

專業人員

Professional Staff

教練

Coach

運動員

Athletes

男性Male 女性Female



「精英運動員發展基金」 “Elite Athletes Development Fund” (EADF)

• 為體院提供穩定財政收入

Stable funding source for the HKSI

• 2011-12年撥款70億元成立 ，2018-19年度

注資60億元

Established in 2011-12 with an injection of 

$7 billion, and with a further injection of 

$60 billion in 2018-19

• 在穩定的資助下，體院的年度預算在2016-

17年度至2022-23年度增加了73.1%

With stable funding, HKSI’s budget has 

increased by 73.1% from 2016-17 to 2022-23

$5.2億

$520M

$9億

$900M

16-17 17-18 18-19 19-20 20-21 21-22 22-23

體院的年度預算

Annual Budget to the HKSI

+73.1%



• 為運動員提供全面支援
Comprehensive Support to Athletes

• 精英訓練資助（每月最高$50,000）

Elite Training Grant ( up to $50,000 monthly )

• 獎牌得獎者現金嘉許 ( 東京奧運金牌得獎者可獲$500萬 )

Cash incentives to medalist ( offered $5 million to TOG gold medalist )

• 資助運動員參與賽事

Provide funding support for athletes’ participation in sports events



• 精英訓練及比賽支援

Elite training & competition support 

• 體適能 Strength and conditioning

• 運動科學 Sports science

• 運動醫學 Sports medicine

為運動員提供全面支援
Comprehensive Support to Athletes



• 教育資助（最多每年$70,000；可修讀2個學術課程）

Education Grant ( up to $70,000 ; for 2 study programmes )

• 與12間本地大專院校及30間中學建立網絡，提供彈性學習安排予運動員

Co-operate with 12 local tertiary institutions & 30 secondary schools, offer flexible 

study arrangements 

• 學生運動員學習支援及入學計劃：大學直接取錄傑出運動員

每所大學將於每學年獲撥款：

(i)100 萬元作中央支援及 (ii)按每名學生運動員再獲增撥15 萬元作個別支援

Student-Athlete Learning Support and Admission Scheme: Direct admission of 

outstanding athletes by local universities 

(i) Central Support Grant of $1 million for each university per academic year; and 

(ii) Individual Support Grant at a rate of $150,000 per student-athlete

• 退役運動員一筆過現金獎勵（最多$1,068,000）

One-off cash grants to retired athletes ( up to $ 1,068,000 )

• 向「香港運動員基金」注資$2.5億元

Injected $250 million into the Hong Kong Athletes Fund 

為運動員提供雙軌發展支援
Dual Career Support to Athletes



體育盛事化
Centre for Major 
International 
Sports Events



大型體育賽事 Major Sports Events
「M」品牌計劃 “M”Mark System
• 2004年設立以配對撥款和直接補助金支援本地體育總會舉辦大型體育活動

Launched in 2004 to support local NSAs to host major sports events through the provision of matching fund and 
direct grant

• 每年約12-15個「M」品牌盛事
Around 12 to 15 major sports events each year

「體育盛事配對資助計劃」 "Major Sports Events Matching Grant Scheme"
• 2019年撥款5億元推行

Allocation of $500 million in 2019

• 鼓勵商界提供更多贊助以促進本地舉辦更多高水平的賽事
To encourage more sponsorship from the business sector 
To promote the launch of more local top-level competitions

– 增加資助水平
Increasing the matching fund under the “M” Mark System

– 擴闊資助範疇
Expanding the scope of funding under the “M” Mark System

– 增加使用活動盈餘的彈性
Enhancing the flexibility in the use of event surplus



「M」品牌活動 – 香港馬拉松
“M” Mark Event – HK Marathon

男女參加者百分比
Percentage of male/female participants

66% (49,345) 34% (25,949)2019

男性Male 女性Female



「M」品牌活動 – 香港網球公開賽
“M” Mark Event – Hong Kong Tennis Open

• 國際女子網球協會認可的國際級別賽事
a WTA sanctioned International Series Event 

• 亞洲區的第八站
8th stop on the WTA Asian swing

• 由香港網球總會主辦
Host by the Hong Kong Tennis Association

• 旨在提升社會各界人士對運動和體育活
動的熱情和參與
To foster a passion for sport and physical 
activity in the region



啟德體育園
Kai Tak
Sports Park





啟德體育園 Kai Tak Sports Park

• 本港至今最大體育發展項目（28公頃）

Largest sports project ( 28 ha site )

• $319億 $31.9 billion

• 國際體育盛事 International events

• 市民大眾體育活動，包括學校體育會、田徑訓練、足球聯

賽等

A Public Sports Ground suitable for hosting school 

sports days, athletics training sessions, and local 

football matches

• 文娛活動 For recreational activities



SOUTH PLAZA

MAIN STADIUM

EVENT VILLAGE

DINING COVE

HEALTH AND WELLNESS 
CENTRE

PUBLIC SPORTS 
GROUND

MAIN PLAZA
INDOOR 

SPORTS CENTRE

NEIGHBOURHOOD 
PARK

RETAIL

KAI TAK 
SPORTS 
AVENUE

DIRECTION TO 
SUNG WONG TOI 

MTR STATION

VICTORIA 
HABOUR

STATION 
SQUARE

DIRECTION TO 
KAI TAK MTR STATION



主場館 Main stadium ：

• 「東方之珠」設計理念
‘Pearl of the Orient”façade

• 玻璃幕牆盡顯一覽無遺的維多利亞港景色
A gigantic glass wall facing Victoria Harbour

公眾運動場 Public sports ground：

• 容納約5 000名觀眾
Accommodate about 5 000 spectators

體育大道 Sports Avenue ：

• 貫通園區南北兩端
Running in the north-south orientation 
as the main axis

• 連接港鐵啟德站和宋皇臺站及海濱長廊
Connecting Kai Tak MTR Station and 
Sung Wong Toi MTR Station, 
leading to the harbourfront promenade



進一步推動體育發展措施
Measures to Further Promote Sports Development

1. 加快推進體院新大樓計劃

Expediting the new building project of the HKSI

2. 設立基金提升運動員競爭力

Establishing special fund to enhance the competitiveness of athletes

3. 為退役運動員提供支援

Providing support for retired athletes 

4. 專業化和產業化

Enhance Sports Professionalism and Develop the Sports Industry

5. 粵港澳共同承辦2025年第十五屆全國運動會

Hosting the 15th National Games in 2025 by Guangdong, Hong Kong and Macao



總結 Conclusion
• 體育將繼續成為我們生活重要部分

Sports will continue to be an important part of our lives

• 提升生活質素
To improve quality of life

• 帶來無限機會
To bring about unlimited opportunities

普及化
“Sports for All”

in the community

精英化
Elite sports 

development

盛事化
Centre for major 

international sports events

Photo credit: Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China, Hong Kong Sports Institute
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